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1 O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem,

and blow the trumpet in Tekoa, and set up a sign of fire in Beth-haccerem: for evil

appeareth out of the north, and great destruction.

ּ׀ זו הָעִ
gather yourselves to flee

H5756

י ֵ בנְּ
O ye children

H1121

ן בנִימִָ
of Benjamin

H1144

רבֶ מִקֶּ
out of the midst

H7130

ם ושָּׁלִַ ירְ
of Jerusalem

H3389

וֹעַ ובּתִקְ
in Tekoa

H8620

ּ ו תּקְִע
and blow

H8628

ר שׁוֹפָ
the trumpet

H7782

ועְַל
H5921

ית בֵּ
H0

רםֶ ֶּ הַכ
of fire in Bethhaccerem

H1021

ּ ו שְׂא
and set up

H5375

ת מַשְׂאֵ
a sign
H4864

י ִּ כ
H3588

ה רעָָ
for evil
H7451

ה נשְִׁקְפָ
appeareth

H8259

וֹן מִצפָּ
out of the north

H6828

ברֶ ושְֶׁ
destruction

H7667

גדָּֽוֹל׃
and great

H1419

2 I have likened the daughter of Zion to a comely and delicate woman.

הַנוָּהָ
H5000

ה ָ והְַמְּעֻנגָּ
and delicate

H6026

יתיִ מִ ָּ ד
H1819

בתַּ
the daughter

H1323

ּוֹֽן׃ ציִ
of Zion
H6726
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3 The shepherds with their flocks shall come unto her; they shall pitch their tents

against her round about; they shall feed every one in his place.

יהָ אֵלֶ
H413

ּ או יבָֹ
shall come

H935

ּ ו רעָ
The shepherds

H7462

ם ועְֶדְריֵהֶ
with their flocks

H5739

ּ ו תּקְָע
unto her they shall pitch

H8628

יהָ עָלֶ
H5921

אֹהָליִם
their tents

H168

יב סָבִ
against her round about

H5439

ּ ו רעָ
The shepherds

H7462

ישׁ אִ
every one

H376

אֶת
H853

ידָֽוֹ׃
in his place

H3027

4 Prepare ye war against her; arise, and let us go up at noon. Woe unto us! for the day

goeth away, for the shadows of the evening are stretched out.

ּ ו ְּשׁ קַד
Prepare

H6942

יהָ עָלֶ
H5921

ה מִלחְָמָ
ye war
H4421

ּ ומּו ק
against her arise

H6965

ה ונְעֲַלֶ
and let us go up

H5927

יִם בצַֽהֳָּרָ
at noon

H6672

וֹי א
Woe
H188

ּ נו לָ
H0

כיִּ
H3588

ה ָ פנָ
goeth away

H6437

וֹם ּ הַי
unto us! for the day

H3117

י ִּ כ
H3588

ּ ו יִנטָּ
are stretched out

H5186

צלִלְיֵ
for the shadows

H6752

עָֽרבֶ׃
of the evening

H6153

5 Arise, and let us go by night, and let us destroy her palaces.

ּ ומּו ק
Arise
H6965

ה ונְעֲַלֶ
and let us go

H5927

ילְהָ ָּ בלַ
by night

H3915

יתהָ ונְשְַׁחִ
and let us destroy

H7843

אַרמְְנוֹתיֶֽהָ׃
her palaces

H759
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6 For thus hath the LORD of hosts said, Hew ye down trees, and cast a mount against

Jerusalem: this is the city to be visited; she is wholly oppression in the midst of her.

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָמַר
said
H559

ה ָ יהְו
For thus hath the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ּ ו כרִּתְ
Hew ye down

H3772

ה עֵצָ
trees
H6097

ּ ו ושְִׁפכְ
and cast

H8210

עַל
H5921

ם ירְושָּׁלִַ
against Jerusalem

H3389

ה סֹללְָ
a mount

H5550

יא הִ
H1931

יר הָעִ
this is the city

H5892

ד הָפקְַ
to be visited

H6485

הּ ָּ כלֻּ
H3605

שֶׁק עֹ
she is wholly oppression

H6233

בקְִּרבְהָּּֽ׃
in the midst

H7130

7 As a fountain casteth out her waters, so she casteth out her wickedness: violence

and spoil is heard in her; before me continually is grief and wounds.

רהָ הֵקֵ
casteth out

H6979

ורִ ַּ ב
As a fountain

H953

יהָ מֵימֶ
her waters

H4325

ן ֵּ כ
H3651

רהָ הֵקֵ
casteth out

H6979

הּ רעָָתָ
her wickedness

H7451

ס חָמָ
violence

H2555

שֹׁד ָ ו
and spoil

H7701

מַע יִשָּׁ
is heard

H8085

הּ ָּ ב
H0

עַל
H5921

י ַ פּנָ
in her before me

H6440

יד תּמִָ
continually

H8548

י חֳלִ
is grief
H2483

ומַּכהָּֽ׃
and wounds

H4347

8 Be thou instructed, O Jerusalem, lest my soul depart from thee; lest I make thee

desolate, a land not inhabited.

הִוסְָּריִ
Be thou instructed

H3256

ם ושָּׁלִַ ירְ
O Jerusalem

H3389

פּןֶ
H6435

ע תּקֵַ
depart
H3363

י נפַשְִׁ
lest my soul

H5315

ְ ך מִמֵּ
H4480

פּןֶ
H6435

ְ ך אֲשִׂימֵ
from thee lest I make

H7760

ה שְׁמָמָ
thee desolate

H8077

רץֶ אֶ
a land
H776

וֹא ל
H3808

נוֹשָֽׁבהָ׃
not inhabited

H3427
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9 Thus saith the LORD of hosts, They shall throughly glean the remnant of Israel as a

vine: turn back thine hand as a grapegatherer into the baskets.

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

ה יהְוָֹ
the LORD

H3068

וֹת צבְאָ
of hosts

H6635

ּ ו יעְוֹללְ
They shall throughly

H5953

ּ ו יעְוֹללְ
They shall throughly

H5953

פןֶ ֶּ כגַ
as a vine

H1612

ית שְׁאֵרִ
the remnant

H7611

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

הָשֵׁב
turn back

H7725

ָ ידְָך
thine hand

H3027

ר כבְּוֹצֵ
as a grapegatherer

H1219

עַל
H5921

סַלסְִלוֹּֽת׃
into the baskets

H5552

10 To whom shall I speak, and give warning, that they may hear? behold, their ear is

uncircumcised, and they cannot hearken: behold, the word of the LORD is unto them a

reproach; they have no delight in it.

עַל
H5921

י מִ
H4310

ה אֲדַברְָּ
To whom shall I speak

H1696

ידָה ואְָעִ
and give warning

H5749

ּ עו ויְִשְׁמָ
that they may hear

H8085

הִנהֵּ
H2009

ה עֲרלֵָ
is uncircumcised

H6189

ם ָ אָזנְ
behold their ear

H241

א ולְֹ
H3808

ּ ו יוכּלְ
and they cannot

H3201

יב להְַקְשִׁ
hearken

H7181

ה ֵּ הִנ
H2009

דְברַ
behold the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה ָ הָי
H1961

ם להֶָ
H0

ה לחְֶרפְָּ
is unto them a reproach

H2781

א לֹ
H3808

ּ יחְַפּצְו
they have no delight

H2654

בוֹֽ׃
H0
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11 Therefore I am full of the fury of the LORD; I am weary with holding in: I will pour

it out upon the children abroad, and upon the assembly of young men together: for

even the husband with the wife shall be taken, the aged with him that is full of days.

ואְֵת
H854

ת חֲמַ
of the fury

H2534

ה׀ ָ יהְו
of the LORD

H3068

אתיִ מָלֵ
Therefore I am full

H4392

יתיִ נלִאְֵ
I am weary

H3811

יל הָכִ
with holding in

H3557

ְ ך שְׁפֹ
I will pour it out

H8210

עַל
H5921

עוֹללָ
upon the children

H5768

וץּ בחַּ
abroad
H2351

ל ועְַ
H5921

וֹד ס
and upon the assembly

H5475

ים בחַּורִּ
of young men

H970

ו ָּ יחְַד
together

H3162

כיִּֽ
H3588

גםַ
H1571

ישׁ אִ
for even the husband

H376

עִם
H5973

אִשָּׁה
with the wife

H802

ּ דו ֵ יִלכָּ
shall be taken

H3920

ן זקֵָ
the aged

H2205

עִם
H5973

א מְלֵ
with him that is full

H4390

ים׃ ימִָֽ
of days
H3117

12 And their houses shall be turned unto others, with their fields and wives together:

for I will stretch out my hand upon the inhabitants of the land, saith the LORD.

ּ בוּ ונְסַָ
shall be turned

H5437

בתָּֽיֵהֶם
And their houses

H1004

ים לאֲַחֵרִ
unto others

H312

וֹת שָׂד
with their fields

H7704

ים ונְשִָׁ
and wives

H802

ו ָּ יחְַד
together

H3162

כיִּֽ
H3588

ה אַטֶּ
for I will stretch out

H5186

אֶת
H853

י ידִָ
my hand

H3027

עַל
H5921

י יֹשְׁבֵ
upon the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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13 For from the least of them even unto the greatest of them every one is given to

covetousness; and from the prophet even unto the priest every one dealeth falsely.

י ִּ כ
H3588

מִקְּטַנםָּ
For from the least

H6996

ועְַד
H5704

ם גדְּוֹלָ
of them even unto the greatest

H1419

וֹ ּ כלֻּ
H3605

עַ בוֹּצֵ
of them every one is given

H1214

צעַ בָּ
to covetousness

H1215

ומִּנבָּיִא
and from the prophet

H5030

ועְַד
H5704

ן ֹּהֵ כ
even unto the priest

H3548

וֹ ּ כלֻּ
H3605

שֶׂה עֹ
every one dealeth

H6213

שָּֽׁקֶר׃
falsely
H8267

14 They have healed also the hurt of the daughter of my people slightly, saying,

Peace, peace; when there is no peace.

ּ ו ויַֽרְפַּאְ
They have healed

H7495

אֶת
H853

ברֶ שֶׁ
also the hurt

H7667

י עַמִּ
of my people

H5971

עַל
H5921

ה ָּ נקְַל
slightly

H7043

ר לאֵמֹ
saying
H559

שָׁלוֹֽם׃
Peace
H7965

שָׁלוֹֽם׃
Peace
H7965

ין ואְֵ
H369

שָׁלוֹֽם׃
Peace
H7965
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15 Were they ashamed when they had committed abomination? nay, they were not at

all ashamed, neither could they blush: therefore they shall fall among them that fall: at

the time that I visit them they shall be cast down, saith the LORD.

ּ ישׁו הֹבִ
Were they ashamed

H3001

י ִּ כ
H3588

ה תוֹעֵבָ
abomination

H8441

ּ ו עָשׂ
when they had committed

H6213

גםַּ
nay
H1571

ּ וֹשׁו יבֵ
ashamed

H954

לֹֽא
H3808

ּ וֹשׁו יבֵ
ashamed

H954

גםַּ
nay
H1571

הַכלְיִם
they blush

H3637

א לֹ
H3808

ּ עו ידָָ
could
H3045

ן לכֵָ
H3651

ים ִ ֹּפלְ בנַ
among them that fall

H5307

ים ִ ֹּפלְ בנַ
among them that fall

H5307

בעְֵּת
at the time

H6256

ים פּקְַדְתִּ
that I visit

H6485

ּ ו יִכשְָּׁל
them they shall be cast down

H3782

ר אָמַ
saith
H559

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

16 Thus saith the LORD, Stand ye in the ways, and see, and ask for the old paths,

where is the good way, and walk therein, and ye shall find rest for your souls. But they

said, We will not walk therein.

ה ֹּ כ
H3541

ּ ו ֹּאמְר ויַ
But they said

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ עִמְדו
Stand
H5975

עַל
H5921

ְ רךֶ דֶ
way
H1870

ּ ו ורּאְ
and see

H7200

ּ׀ ו ושְַׁאֲל
and ask

H7592

וֹת לנִתְבִ
paths
H5410

ם עוֹלָ
for the old

H5769

אֵי
H335

ה ֶ ז
H2088

ְ רךֶ דֶ
way
H1870

הַטּוֹב
where is the good

H2896

ּ ולּכְו
H1980

הּ בָ
H0

ּ ו ומִּצאְ
therein and ye shall find

H4672

וֹעַ ּ מַרגְ
rest
H4771

ם לנְפַשְְׁכֶ
for your souls

H5315

ּ ו ֹּאמְר ויַ
But they said

H559

א לֹ
H3808

נלֵךֵֽ׃ְ
H1980
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17 Also I set watchmen over you, saying, Hearken to the sound of the trumpet. But

they said, We will not hearken.

י והֲַקִמֹתִ
Also I set

H6965

עֲליֵכםֶ
H5921

ים צֹפִ
watchmen

H6822

נקְַשִֽׁיב׃
We will not hearken

H7181

וֹל לקְ
to the sound

H6963

ר שׁוֹפָ
of the trumpet

H7782

ּ ו ֹּאמְר ויַ
But they said

H559

א לֹ
H3808

נקְַשִֽׁיב׃
We will not hearken

H7181

18 Therefore hear, ye nations, and know, O congregation, what is among them.

ן לכֵָ
H3651

ּ ו שִׁמְע
Therefore hear

H8085

ם הַגוֹּיִ
ye nations

H1471

י ודְּעִ
and know

H3045

ה עֵדָ
O congregation

H5712

אֶת
H853

אֲשֶׁר
H834

בםָּֽ׃
H0

19 Hear, O earth: behold, I will bring evil upon this people, even the fruit of their

thoughts, because they have not hearkened unto my words, nor to my law, but rejected

it.

י שִׁמְעִ
Hear
H8085

רץֶ הָאָ
O earth

H776

ה ֵּ הִנ
H2009

י אָנֹכִ
H595

יא מֵבִ
behold I will bring

H935

ה רעָָ
evil
H7451

אֶל
H413

ם הָעָ
upon this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

י ִ פּרְ
even the fruit

H6529

ם מַחְשְׁבוֹתָ
of their thoughts

H4284

י ִּ כ
H3588

עַל
H5921

ְּברָיַ ד
unto my words

H1697

א לֹ
H3808

ּ יבו הִקְשִׁ
because they have not hearkened

H7181

י ותְוֹרתִָ
nor to my law

H8451

ּ ויַמְִּאֲסו
but rejected

H3988

בהָּֽ׃
H0
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20 To what purpose cometh there to me incense from Sheba, and the sweet cane from

a far country? your burnt offerings are not acceptable, nor your sacrifices sweet unto

me.

למָָּה
H4100

ה ֶּ ז
H2088

י לִ
H0

לבְוֹנהָ
there to me incense

H3828

א מִשְּׁבָ
from Sheba

H7614

וֹא תבָ
To what purpose cometh

H935

ה ֶ וקְָנ
cane
H7070

וֹב הַטּ
and the sweet

H2896

רץֶ מֵאֶ
country

H776

ק מֶרחְָ
from a far

H4801

עֹלוֹֽתיֵכםֶ
your burnt offerings

H5930

א לֹ
H3808

וֹן לרְצָ
are not acceptable

H7522

ם וזְבִחְֵיכֶ
nor your sacrifices

H2077

לֹא
H3808

ּ רבְו עָ
sweet
H6149

ליִֽ׃
H0

21 Therefore thus saith the LORD, Behold, I will lay stumblingblocks before this

people, and the fathers and the sons together shall fall upon them; the neighbour and

his friend shall perish.

ן לכֵָ
H3651

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י ִ הִננְ
H2005

ן נֹתֵ
Behold I will lay

H5414

אֶל
H413

ם הָעָ
before this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ים מִכשְֹׁלִ
stumblingblocks

H4383

ּ שְׁלו וכְָ
shall fall

H3782

ם בָ
H0

וֹת אָב
and the fathers

H1

ים ִ ובּנָ
and the sons

H1121

ו ָּ יחְַד
together

H3162

ן שָׁכֵ
upon them the neighbour

H7934

וֹ ורְעֵ
and his friend

H7453

ּ׃ יאְָבדָֽו
shall perish

H6

22 Thus saith the LORD, Behold, a people cometh from the north country, and a great

nation shall be raised from the sides of the earth.

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה ֵּ הִנ
H2009

ם עַ
Behold a people

H5971

א בָּ
cometh

H935

אָֽרץֶ׃
country

H776

וֹן צפָ
from the north

H6828

וֹי וגְ
nation
H1471

וֹל גדָּ
and a great

H1419

וֹר יעֵ
shall be raised

H5782

מִירַּכְתְּיֵ
from the sides

H3411

אָֽרץֶ׃
country

H776
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23 They shall lay hold on bow and spear; they are cruel, and have no mercy; their

voice roareth like the sea; and they ride upon horses, set in array as men for war

against thee, O daughter of Zion.

שֶׁת קֶ
on bow
H7198

וֹן וכְיִד
and spear

H3591

ּ יקו ִ יחֲַז
They shall lay hold

H2388

י ִ אַכזְרָ
they are cruel

H394

הואּ
H1931

א ולְֹ
H3808

ּ מו ירְחֵַ
and have no mercy

H7355

קוֹלםָ
their voice

H6963

ם ָּ כיַּ
like the sea

H3220

ה יהֱֶמֶ
roareth

H1993

ועְַל
H5921

ים סוסִּ
upon horses

H5483

ּ בו ָּ יִרכְ
and they ride

H7392

ְ וךּ עָר
set in array

H6186

כאְִּישׁ
as men

H376

ה למִַּלחְָמָ
for war
H4421

ְ יִך עָלַ
H5921

בתַּ
against thee O daughter

H1323

ּוֹֽן׃ ציִ
of Zion
H6726

24 We have heard the fame thereof: our hands wax feeble: anguish hath taken hold of

us, and pain, as of a woman in travail.

ּ עְנו שָׁמַ
We have heard

H8085

אֶת
H853

וֹ שָׁמְע
the fame

H8089

ּ ו רפָ
wax feeble

H7503

ּ ינו ידֵָ
thereof our hands

H3027

צרָהָ
anguish

H6869

ּ תנְו הֶחֱזקִַ
hath taken hold

H2388

יל חִ
of us and pain

H2427

ּוֹלדֵָֽה׃ כיַּ
as of a woman in travail

H3205

25 Go not forth into the field, nor walk by the way; for the sword of the enemy and

fear is on every side.

אַל
H408

ּ תּצֵֽאְי
Go not forth

H3318

ה הַשָּׂדֶ
into the field

H7704

ְ רךֶ ֶּ ובּדַ
by the way

H1870

אַל
H408

ּ כי ֵ תּלֵ
H1980

י ִּ כ
H3588

רבֶ חֶ
for the sword

H2719

ב ֵ לאְֹי
of the enemy

H341

וֹר מָג
and fear

H4032

ביִֽב׃ מִסָּ
is on every side

H5439
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26 O daughter of my people, gird thee with sackcloth, and wallow thyself in ashes:

make thee mourning, as for an only son, most bitter lamentation: for the spoiler shall

suddenly come upon us.

בתַּ
O daughter

H1323

י עַמִּ
of my people

H5971

חִגרְיִ
gird
H2296

שָׂק
thee with sackcloth

H8242

י והְִתפְּלַשְִּׁ
and wallow

H6428

פרֶ באֵָ
thyself in ashes

H665

בלֶ אֵ
thee mourning

H60

יחִָיד
as for an only son

H3173

י עֲשִׂ
make
H6213

ְ ך לָ
H0

ד מִסְפַּ
lamentation

H4553

ים תּמְַרורִּ
most bitter

H8563

י ִּ כ
H3588

ם פתִאְֹ
shall suddenly

H6597

א יבָֹ
come
H935

ד הַשֹּׁדֵ
for the spoiler

H7703

ּ׃ עָליֵֽנו
H5921

27 I have set thee for a tower and a fortress among my people, that thou mayest know

and try their way.

וֹן בחָּ
thee for a tower

H969

ָ יך נתְתִַּ
I have set

H5414

י בעְַמִּ
among my people

H5971

ר מִבצְָ
and a fortress

H4013

ע ותְדֵַ
that thou mayest know

H3045

ובּחַָנתְָּ
and try

H974

אֶת
H853

ַּרכְםָּֽ׃ ד
their way

H1870

28 They are all grievous revolters, walking with slanders: they are brass and iron;

they are all corrupters.

כלֻּםָּ
H3605

י סָרֵ
They are all grievous

H5493

ים סֽוֹררְִ
revolters

H5637

י הֹלכְֵ
walking

H1980

יל רכִָ
with slanders

H7400

שֶׁת נחְֹ
they are brass

H5178

ל ֶ ובּרַזְ
and iron

H1270

ם ָּ כלֻּ
H3605

ים מַשְׁחִיתִ
they are all corrupters

H7843

הֵֽמָּה׃
H1992
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29 The bellows are burned, the lead is consumed of the fire; the founder melteth in

vain: for the wicked are not plucked away.

ר נחַָ
are burned

H2787

חַ מַפֻּ
The bellows

H4647

שׁ מֵאֵ
of the fire

H800

ם תַּ
is consumed

H8552

רתֶ עֹפָ
the lead

H5777

לשַָּׁואְ
in vain
H7723

וֹף צרָ
melteth

H6884

וֹף צרָ
melteth

H6884

ים ורְעִָ
for the wicked

H7451

א לֹ
H3808

ּ׃ נתִּקָֽו
are not plucked away

H5423

30 Reprobate silver shall men call them, because the LORD hath rejected them.

סֶף ֶּ כ
silver
H3701

ס מָאַ
Reprobate

H3988

ּ ו קָראְ
shall men call

H7121

ם להֶָ
H0

כיִּֽ
H3588

ס מָאַ
Reprobate

H3988

ה ָ יהְו
them because the LORD

H3068

בהֶָּֽם׃
H0
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